
I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI PER A LA TRANSFORMACIÓ DIGITAL
I DE LA FUNCIÓ PÚBLICA

5878 Reial decret 192/2026, d'11 de març, pel qual es modifica el Reglament pel 
qual s'estableixen els requisits per a la comercialització, la posada en servei i 
l'ús d'equips radioelèctrics i es regula el procediment per a l'avaluació de la 
conformitat, la vigilància del mercat i el règim sancionador dels equips de 
telecomunicació, aprovat pel Reial decret 188/2016, de 6 de maig.

L’experiència extreta de les crisis anteriors que han afectat el mercat interior de la 
Unió Europea ha posat de manifest que els procediments establerts en els actes jurídics 
sectorials de la Unió no estan dissenyats per satisfer les necessitats dels escenaris de 
resposta a les crisis i no ofereixen la flexibilitat normativa necessària.

Per això es va aprovar el Reglament (UE) 2024/2747 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 9 d’octubre de 2024, pel qual s’estableix un marc de mesures relatives a una 
emergència del mercat interior i a la resiliència d’aquest mercat i es modifica el 
Reglament (CE) núm. 2679/98 del Consell (Reglament d’emergència i resiliència del 
mercat interior), el qual estableix normes destinades a garantir, durant una crisi, el 
funcionament normal del mercat interior, incloses la lliure circulació de mercaderies, 
serveis i persones, i la disponibilitat de béns i serveis d’importància crítica per als 
ciutadans, les empreses i les autoritats públiques. Aquest Reglament és aplicable tant als 
béns com als serveis.

Per complementar les mesures adoptades d’acord amb el Reglament, s’ha aprovat la 
Directiva (UE) 2024/2749 del Parlament i del Consell, de 9 d’octubre de 2024, que 
modifica les directives 2000/14/CE, 2006/42/CE, 2010/35/UE, 2014/29/UE, 2014/30/UE, 
2014/33/UE, 2014/34/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE i 2014/68/UE pel que fa als 
procediments d’emergència per avaluar la conformitat, la presumpció de conformitat, 
l’adopció d’especificacions comunes i la vigilància del mercat deguts a una emergència 
del mercat interior, i el Reglament (UE) 2024/2748 del Parlament Europeu i del Consell, 
de 9 d’octubre de 2024, que modifica els reglaments (UE) núm. 305/2011, (UE) 
2016/424, (UE) 2016/425, (UE) 2016/426, (UE) 2023/988 i (UE) 2023/1230 pel que fa als 
procediments d’emergència per avaluar la conformitat, la presumpció de conformitat, 
l’adopció d’especificacions comunes i la vigilància del mercat deguts a una emergència 
del mercat interior.

Aquests actes jurídics estableixen procediments d’emergència que només són 
aplicables després d’activar el mode d’emergència del mercat interior i quan un bé 
específic que entri en l’àmbit d’aplicació de les directives i els reglaments que els actes 
jurídics esmentats modifiquen hagi estat designat com a bé pertinent per a crisis, de 
conformitat amb el Reglament (UE) 2024/2747 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 
d’octubre de 2024. Així mateix, cal que la Comissió Europea adopti un acte d’execució 
pel qual s’activin aquests procediments, de conformitat amb el Reglament, perquè siguin 
aplicables.

Entre les directives modificades per la Directiva (UE) 2024/2749, del Parlament i del 
Consell, de 9 d’octubre de 2024, hi ha la Directiva 2014/53/UE, del Parlament Europeu i 
del Consell, de 16 d’abril de 2014, relativa a l’harmonització de les legislacions dels 
estats membres sobre la comercialització d’equips radioelèctrics, i per la qual es deroga 
la Directiva 1999/5/CE.

Aquesta Directiva 2014/53/UE, del Parlament Europeu i del Consell, de 16 d’abril 
de 2014, ha estat transposada a l’ordenament jurídic espanyol pel Reial decret 188/2016, 
de 6 de maig, pel qual s’aprova el Reglament pel qual s’estableixen els requisits per a la 
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comercialització, la posada en servei i l’ús d’equips radioelèctrics, i es regula el 
procediment per a l’avaluació de la conformitat, la vigilància del mercat i el règim 
sancionador dels equips de telecomunicació, mitjançant el qual, en aplicació final 
cinquena de la Llei 11/2022, de 28 de juny, general de telecomunicacions, es despleguen 
els articles 80 a 83 de la Llei esmentada.

Per tant, amb la finalitat de transposar les modificacions que recullen la Directiva 
(UE) 2024/2749 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 d’octubre de 2024, i el 
Reglament (UE) 2024/2747 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 d’octubre de 2024, 
és necessari modificar el Reglament esmentat, aprovat pel Reial decret 188/2016, de 6 
de maig.

Aquesta norma afegeix dos nous punts a l’article 2.1 i un nou capítol VI al Reglament 
pel qual s’estableixen els requisits per a la comercialització, la posada en servei i l’ús 
d’equips radioelèctrics, i es regula el procediment per a l’avaluació de la conformitat, la 
vigilància del mercat i el règim sancionador dels equips de telecomunicació, aprovat pel 
Reial decret 188/2016, de 6 de maig.

Amb la modificació de l’article 2, s’hi afegeixen dues definicions noves, necessàries 
per interpretar la resta de noves disposicions.

El nou capítol VI, articles 40 a 44, sobre procediment d’emergència, persegueix 
superar els possibles efectes de les pertorbacions en el funcionament del mercat interior 
en cas de crisi i garantir que, durant un mode d’emergència del mercat interior, es puguin 
introduir ràpidament al mercat equips harmonitzats pertinents per a crisis.

A l’article 40, s’hi estableixen les condicions per aplicar els procediments 
d’emergència que defineixen els articles 41 a 44.

L’article 41 estableix que els organismes notificats d’avaluació de la conformitat han 
de fer tot el possible per donar prioritat a les sol·licituds d’avaluació de la conformitat dels 
equips designats com a bé pertinent per a crisis davant de qualsevol sol·licitud pendent 
relativa a equips que no hagin estat designats com a tals.

L’article 42 estableix que, en els casos en què les pertorbacions al mercat interior 
puguin afectar els organismes d’avaluació de la conformitat, o quan les capacitats 
d’assaig dels equips designats com a béns pertinents per a crisis no siguin suficients, la 
Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals, com a autoritat 
competent, pot, amb caràcter excepcional i temporal, autoritzar la introducció al mercat o 
la posada en servei d’equips, encara que aquests no hagin estat sotmesos als 
procediments habituals d’avaluació de la conformitat que exigeix la corresponent 
legislació d’harmonització sectorial de la Unió Europea, quan la participació d’un 
organisme notificat hagi estat obligatòria en cas d’haver-se portat a terme aquests 
procediments d’avaluació de la conformitat.

No obstant això, aquests equips no poden anar marcats amb el marcatge CE, atès 
que s’introdueixen al mercat o es posen en servei amb caràcter excepcional i de manera 
temporal sense haver estat sotmesos als procediments d’avaluació de la conformitat que 
marca la legislació d’harmonització sectorial de la Unió Europea.

Aquesta introducció accelerada i excepcional al mercat ha de contribuir a un augment 
ràpid del subministrament d’equips pertinents per a crisis i, al mateix temps, facilitar la 
tasca als fabricants, en permetre’ls introduir amb rapidesa al mercat lots inicials o sèries 
d’equips abans de finalitzar els procediments d’avaluació de la conformitat.

No es preveu un reconeixement automàtic de cadascuna de les autoritzacions 
nacionals a la resta d’estats, però es permet que les autoritats competents d’un estat 
puguin reconèixer autoritzacions expedides per un altre Estat membre. La Comissió 
Europea és l’encarregada d’ampliar la validesa de les autoritzacions nacionals a tot el 
territori de la Unió Europea, mitjançant actes d’execució, sempre que els requisits que 
estableixi l’autorització garanteixin la conformitat dels requisits essencials.

A fi de garantir l’intercanvi d’informació en temps oportú i permetre a tots els estats 
membres reaccionar, s’ha d’informar immediatament la Comissió Europea i els altres 
estats membres de qualsevol decisió adoptada en l’àmbit nacional per autoritzar equips 
pertinents per a crisis, mitjançant el sistema d’informació i comunicació per a la vigilància 
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del mercat (ICSMS, sigla en anglès). A més, també s’ha de compartir informació sobre 
les mesures correctores i restrictives.

L’article 43 estableix la presumpció de conformitat basada en normes i 
especificacions i preveu mecanismes alternatius de resposta a les crisis per introduir 
ràpidament al mercat equips per als quals no hi ha normes harmonitzades o bé el seu 
compliment pot resultar excessivament difícil a causa de les pertorbacions causades per 
la crisi.

No obstant això, quan hi hagi dubtes sobre la conformitat d’un equip designat com a 
bé pertinent per a crisis i introduït al mercat durant un mode d’emergència del mercat 
interior, l’autoritat de vigilància del mercat espanyola ha de continuar adoptant totes les 
mesures correctores i restrictives necessàries que preveuen la legislació sectorial 
corresponent i el Reglament (UE) 2019/1020 del Parlament Europeu i del Consell, de 20 
de juny de 2019, relatiu a la vigilància del mercat i la conformitat dels productes.

Finalment, l’article 44 estableix la priorització de les activitats de vigilància del mercat 
i l’assistència mútua entre autoritats dels equips radioelèctrics recollits com a equips 
pertinents per a crisis, i atribueix a la Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i 
Infraestructures Digitals el reforç temporal, en la mesura possible, de la plantilla de les 
autoritats de vigilància, així com el suport logístic per poder cobrir les necessitats del 
moment.

Addicionalment, quan una emergència del mercat interior provoqui un augment 
exponencial de la demanda de determinats equips, i amb la finalitat de donar suport als 
esforços dels operadors econòmics per satisfer aquesta demanda, s’estableix un 
mecanisme per al subministrament de referències tècniques que els fabricants han de 
poder utilitzar per dissenyar i produir equips pertinents per a crisis que compleixin els 
requisits essencials de salut i seguretat aplicables.

Finalment, mitjançant la disposició addicional única de la norma es transposa 
l’article 4 de la Directiva (UE) 2024/2839 del Parlament Europeu i del Consell, de 23 
d’octubre de 2024, per la qual es modifiquen les directives 1999/2/CE, 2000/14/CE, 
2011/24/UE i 2014/53/UE, pel que fa a determinades obligacions de presentar informació 
en els àmbits dels aliments i els ingredients alimentaris, el soroll a l’aire lliure, els drets 
dels pacients i els equips radioelèctrics. En transposició de la dita Directiva, amb la 
finalitat de reduir les càrregues i introduir racionalitat, es redueix la freqüència de 
remissió d’informació a la Comissió Europea en relació amb l’aplicació de la 
Directiva 2014/53 del Parlament Europeu i del Consell, de 16 d’abril de 2014, relativa a 
l’harmonització de les legislacions dels estats membres sobre la comercialització 
d’equips radioelèctrics, i per la qual es deroga la Directiva 1999/5/CE.

D’acord amb això, aquest Reial decret transposa parcialment la Directiva (UE) 
2024/2749 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 d’octubre de 2024, i la Directiva 
(UE) 2024/2839 del Parlament Europeu i del Consell, de 23 d’octubre de 2024, i modifica 
el Reglament pel qual s’estableixen els requisits per a la comercialització, la posada en 
servei i l’ús d’equips radioelèctrics, i es regula el procediment per a l’avaluació de la 
conformitat, la vigilància del mercat i el règim sancionador dels equips de 
telecomunicació, aprovat pel Reial decret 188/2016, de 6 de maig.

Aquest Reial decret és coherent amb els principis de bona regulació que estableix 
l’article 129 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les 
administracions públiques.

Compleix els principis de necessitat i eficàcia, ja que l’aprovació d’aquesta norma és 
necessària per actualitzar la normativa de comercialització, posada en servei i ús 
d’equips radioelèctrics i adaptar-los a la normativa comunitària, i és l’aprovació d’aquest 
Reial decret la manera eficaç de portar a terme la transposició a l’ordenament jurídic 
espanyol de la Directiva 2024/2749, del Parlament Europeu i del Consell, de 9 d’octubre 
de 2024, i la Directiva (UE) 2024/2839 del Parlament Europeu i del Consell, de 23 
d’octubre de 2024.

També és concorde amb el principi de proporcionalitat, ja que la regulació es limita al 
mínim imprescindible perquè el Regne d’Espanya compleixi les directives esmentades.
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La regulació també contribueix al compliment del principi de seguretat jurídica, ja que 
estableix la regulació aplicable en cas que es declari l’emergència del mercat interior i 
concreta el termini per remetre informació a la Comissió Europea, d’acord amb la 
Directiva (UE) 2024/2839 del Parlament Europeu i del Consell, de 23 d’octubre de 2024.

La norma compleix el principi d’eficiència, ja que les càrregues administratives es 
limiten a les imprescindibles per a la consecució dels fins descrits, de conformitat amb la 
Directiva (UE) 2024/2749 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 d’octubre de 2024, i 
es limita, alhora, la càrrega que implica l’obligació d’informació, de conformitat amb la 
Directiva (UE) 2024/2839 del Parlament Europeu i del Consell, de 23 d’octubre de 2024.

Finalment, es compleix el principi de transparència, atès que el projecte s’ha sotmès 
als tràmits de consulta pública i informació i audiència pública mitjançant el portal 
d’internet del Ministeri de Transformació Digital i de la Funció Pública, de conformitat 
amb el que estableix l’article 133.2 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment 
administratiu comú de les administracions públiques.

D’acord amb el que disposa l’article 26.5.1 de la Llei 50/1997, de 27 de novembre, 
del Govern, s’han recollit els informes del Ministeri de Drets Socials, Consum i 
Agenda 2030, del Ministeri d’Indústria i Turisme, del Ministeri d’Economia, Comerç i 
Empresa i del Ministeri d’Interior.

Així mateix, d’acord amb l’article 26.5.4 de la Llei 50/1997, de 27 de novembre, la 
Secretaria General Tècnica del Ministeri per a la Transformació Digital i de la Funció 
Pública n’ha emès l’informe corresponent; també n’ha emès informe la Comissió 
Nacional dels Mercats i la Competència.

Finalment, de conformitat amb el que estableix l’article 26.7 de la Llei 50/1997, de 27 
de novembre, del Govern, s’ha obtingut el dictamen del Consell d’Estat.

En virtut d’això, a proposta del ministre per a la Transformació Digital i de la Funció 
Pública, d’acord amb el Consell d’Estat, i amb la deliberació prèvia del Consell de 
Ministres en la reunió del dia 10 de març de 2026,

DISPOSO:

Article únic. Modificació del Reglament pel qual s’estableixen els requisits per a la 
comercialització, la posada en servei i l’ús d’equips radioelèctrics, i es regula el 
procediment per a l’avaluació de la conformitat, la vigilància del mercat i el règim 
sancionador dels equips de telecomunicació, aprovat pel Reial decret 188/2016, de 6 
de maig.

El Reglament pel qual s’estableixen els requisits per a la comercialització, la posada 
en servei i l’ús d’equips radioelèctrics, i es regula el procediment per a l’avaluació de la 
conformitat, la vigilància del mercat i el règim sancionador dels equips de 
telecomunicació, aprovat pel Reial decret 188/2016, de 6 de maig, es modifica en els 
termes següents:

U. A l’article 2.1 s’hi afegeixen les dues lletres següents:

«ab) «béns pertinents per a crisis»: béns pertinents per a crisis tal com els 
defineix l’article 3, punt 6, del Reglament (UE) 2024/2747 del Parlament Europeu i 
del Consell.

ac) «mode d’emergència del mercat interior»: mode d’emergència del mercat 
interior tal com el defineix l’article 3, punt 3, del Reglament (UE) 2024/2747.»

BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 64 Divendres 13 de març de 2026 Secc. I.    Pàg. 4



Dos. S’hi insereix un nou capítol VI:

«CAPÍTOL VI

Procediments d’emergència

Article 40. Aplicació de procediments d’emergència.

1. Les mesures que estableixen els articles 41 a 44 d’aquest Reglament 
només s’apliquen si la Comissió Europea adopta un acte d’execució d’acord amb 
l’article 28 del Reglament (UE) 2024/2747 del Parlament Europeu i del Consell, 
de 9 d’octubre de 2024, respecte als equips radioelèctrics que cobreix aquest 
Reglament.

2. Les mesures que estableixen els articles 41 a 44 d’aquest Reglament 
només s’apliquen als equips radioelèctrics que s’hagin designat com a béns 
pertinents per a crisis, d’acord amb l’article 18, apartat 4, del Reglament (UE) 
2024/2747 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 d’octubre de 2024.

3. Les mesures que estableixen els articles 41 a 44 d’aquest Reglament 
només s’apliquen durant el mode d’emergència del mercat interior que s’activi de 
conformitat amb l’article 18 del Reglament (UE) 2024/2747 del Parlament Europeu 
i del Consell, de 9 d’octubre de 2024.

Tanmateix, l’article 42, apartat 8, d’aquest Reglament s’aplica durant el mode 
d’emergència del mercat interior i després de la seva expiració o desactivació.

Article 41. Priorització de l’avaluació de la conformitat dels equips radioelèctrics 
designats com a béns pertinents per a crisis.

1. Aquest article s’aplica als equips radioelèctrics enumerats a l’acte 
d’execució a què es refereix l’article 40, apartat 1, que estan subjectes als 
procediments d’avaluació de la conformitat als quals es refereix l’article 16, que 
requereixen la participació obligatòria d’un organisme notificat.

2. Els organismes notificats han de tramitar amb caràcter prioritari totes les 
sol·licituds d’avaluació de la conformitat dels equips radioelèctrics a què es 
refereix l’apartat 1 d’aquest article, independentment del fet que les sol·licituds 
s’hagin presentat abans o després de l’activació dels procediments d’emergència 
d’acord amb l’article 40. A aquest efecte, les sol·licituds s’han de tramitar de 
manera preferent respecte de la resta de sol·licituds d’avaluació de conformitat, i 
respecte a aquestes últimes no s’ha de guardar l’ordre temporal per presentar-les.

3. La priorització de les sol·licituds d’avaluació de la conformitat dels equips 
radioelèctrics d’acord amb l’apartat 2 no dona lloc a costos addicionals 
desproporcionats per als fabricants que les hagin presentades.

4. Els organismes notificats han de fer esforços raonables per augmentar les 
seves capacitats en matèria d’assaig per als equips radioelèctrics a què es refereix 
l’apartat 1 en relació amb els quals hagin estat notificats, per a la qual cosa han 
d’adoptar les mesures adequades per portar a terme una reassignació o 
reordenació dels recursos humans, materials i pressupostaris que tingui 
disponibles.

Article 42. Excepció als procediments d’avaluació de la conformitat que 
requereixen la participació obligatòria d’un organisme notificat.

1. No obstant el que disposa l’article 16, la Secretaria d’Estat de 
Telecomunicacions i Infraestructures Digitals pot autoritzar, amb la sol·licitud prèvia 
degudament justificada per part d’un operador econòmic, la introducció al mercat 
en el territori espanyol d’un equip radioelèctric específic enumerat a l’acte 
d’execució a què es refereix l’article 40, apartat 1, i que no hagi estat sotmès als 
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procediments d’avaluació de la conformitat als quals es refereix l’article 16, que 
requereixen la participació obligatòria d’un organisme notificat, però per al qual 
hagi quedat demostrat el compliment de tots els requisits essencials pertinents que 
estableix l’article 3, de conformitat amb els procediments que recull l’autorització 
esmentada.

2. Els fabricants d’equips radioelèctrics subjectes al procediment 
d’autorització que recull l’apartat 1 han de declarar sota la seva responsabilitat 
exclusiva que l’equip radioelèctric en qüestió compleix tots els requisits essencials 
pertinents que estableix l’article 3 i són responsables del compliment de tots els 
procediments d’avaluació de la conformitat que indiqui la Secretaria d’Estat de 
Telecomunicacions i Infraestructures Digitals.

3. La sol·licitud referida a l’apartat 1 s’ha de presentar per mitjans electrònics 
davant la Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals i ha 
de complir el que estipula l’article 66 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del 
procediment administratiu comú de les administracions públiques. La sol·licitud ha 
d’anar acompanyada d’informació sobre els procediments, així com la 
documentació tècnica necessària, que permeti demostrar el compliment dels 
requisits essencials que estableix l’article 3, i que siguin aplicables a l’equip 
radioelèctric en qüestió.

4. La Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals pot 
requerir a l’interessat que repari o millori la seva sol·licitud d’acord amb el que 
estableix l’article 68 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu 
comú de les administracions públiques.

5. El termini màxim per notificar la resolució expressa motivada per part de la 
Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals és de tres 
mesos a comptar de la presentació de la sol·licitud.

Si transcorre el termini sense que la Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i 
Infraestructures Digitals hagi dictat cap resolució expressa, es pot entendre 
desestimada la sol·licitud.

6. Contra la resolució de la Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i 
Infraestructures Digitals, que posa fi a la via administrativa, els interessats poden 
interposar-hi recurs potestatiu de reposició, en el termini d’un mes, o impugnar-la 
directament davant l’ordre jurisdiccional contenciós administratiu.

7. Tota autorització expedida de conformitat amb l’apartat 1 estableix les 
condicions i els requisits d’acord amb els quals un equip radioelèctric es pot 
introduir al mercat. Les autoritzacions han d’establir, com a mínim, el següent:

a) una descripció dels procediments mitjançant els quals s’ha demostrat amb 
èxit el compliment dels requisits essencials pertinents que estableix l’article 3 
d’aquest Reglament;

b) tot requisit específic relatiu a la traçabilitat de l’equip radioelèctric de què 
es tracti;

c) una data final de validesa de l’autorització, que no pot excedir de l’últim dia 
del període durant el qual s’hagi activat el mode d’emergència del mercat interior, 
de conformitat amb l’article 18 del Reglament (UE) 2024/2747 del Parlament 
Europeu i del Consell, de 9 d’octubre de 2024;

d) tot requisit específic relatiu a la necessitat de garantir una avaluació 
contínua de la conformitat de l’equip radioelèctric de què es tracti;

e) les mesures que s’hagin de prendre en expirar o desactivar-se el mode 
d’emergència del mercat interior respecte a l’equip radioelèctric de què es tracti 
que s’ha introduït al mercat.

8. No obstant el que disposen els articles 18 i 19, els equips radioelèctrics 
per als quals s’hagi concedit una autorització de conformitat amb l’apartat 1 no han 
de portar el marcatge CE. Així mateix, a aquests equips no se’ls aplica l’article 8 
sobre lliure circulació d’equips radioelèctrics.

BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 64 Divendres 13 de març de 2026 Secc. I.    Pàg. 6



9. La Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals ha 
d’informar immediatament la Comissió Europea i els altres estats membres de tota 
autorització concedida de conformitat amb l’apartat 1. La Comissió Europea pot 
adoptar un acte d’execució pel qual s’ampliï la validesa de l’autorització concedida 
de conformitat amb l’apartat 1 d’aquest article en el territori de tota la Unió 
Europea, i establir les condicions d’acord amb les quals l’equip radioelèctric 
específic es pot introduir al mercat.

L’equip radioelèctric que sigui objecte de l’ampliació de la validesa a la qual es 
refereix el paràgraf anterior porta la informació relativa a la seva introducció al 
mercat com a «bé pertinent per a crisis». El contingut i la presentació d’aquesta 
informació s’especifica a l’acte d’execució al qual es refereix el paràgraf anterior. 
La informació i tot l’etiquetatge han de ser clars, comprensibles i intel·ligibles, i han 
de ser en castellà quan els equips s’introdueixin al mercat espanyol i en l’idioma 
requerit per l’Estat membre on s’introdueixi o comercialitzi l’equip radioelèctric.

10. Mentre no s’adopti l’acte d’execució a què es refereix l’apartat 9, 
l’autorització concedida per la Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i 
Infraestructura Digitals només és vàlida en el territori espanyol i en els territoris de 
qualsevol dels estats membres les autoritats nacionals competents dels quals 
hagin reconegut la validesa de l’autorització i n’hagin informat la Comissió Europea 
i els altres estats membres.

11. La Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructura Digitals pot 
prendre en l’àmbit nacional totes les mesures correctives i restrictives que recullen 
el Reglament (UE) 2019/1020 del Parlament Europeu i del Consell, de 20 de juny 
de 2019, i aquest Reial decret respecte als equips radioelèctrics autoritzats de 
conformitat amb els apartats 1, 9 i 10. La Secretaria d’Estat de Telecomunicacions 
i Infraestructura Digitals ha d’informar d’aquestes mesures la Comissió Europea i 
les autoritats de vigilància del mercat de tots els altres estats membres.

12. El recurs al procediment d’autorització que estableixen els apartats 1, 9 
i 10 és paral·lel i, per tant, no afecta l’aplicació en el territori espanyol dels 
procediments d’avaluació de la conformitat pertinents que disposa l’article 16.

Article 43. Presumpció de conformitat basada en normes i especificacions.

1. Sense perjudici del que disposa l’article 16, es presumeix que els equips 
radioelèctrics que són conformes a les normes o a les especificacions comunes a 
què es refereix l’apartat 1 de l’article 43 quinquies de la Directiva 2014/53 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 16 d’abril de 2014, o parts d’aquestes, 
compleixen els requisits essencials pertinents que estableix l’article 3 que estan 
coberts per les esmentades normes, especificacions comunes o parts d’aquestes.

A partir de l’endemà de l’expiració o desactivació del mode d’emergència del 
mercat interior, els fabricants no poden invocar la presumpció de conformitat que 
confereixen les normes o especificacions comunes a què es refereixen els actes 
d’execució de l’apartat 1 de l’article 43 quinquies de la Directiva 2014/53 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 16 d’abril de 2014.

2. No obstant el que disposa l’article 40, apartat 3, paràgraf primer, llevat que 
hi hagi motius suficients per pensar que els equips radioelèctrics als quals 
s’apliquen les normes o les especificacions comunes de l’apartat 1 presenten un 
risc per a la salut o la seguretat de les persones, es considera que, si són 
conformes a les normes o especificacions comunes esmentades i han estat 
introduïts al mercat, aquests equips radioelèctrics compleixen els requisits 
essencials pertinents que disposa l’article 3, després de l’expiració o derogació 
d’un acte d’execució adoptat d’acord amb l’apartat 3 de l’article 43 quinquies de la 
Directiva 2014/53 del Parlament Europeu i del Consell, de 16 d’abril de 2014, i 
després de l’expiració o desactivació del mode d’emergència del mercat interior.

3. Quan la Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals 
consideri que una norma o especificació comuna recollida a l’apartat 1 no satisfà 
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plenament els requisits essencials pertinents que estableix l’article 3, n’ha 
d’informar la Comissió Europea presentant una explicació detallada.

Article 44. Priorització de les activitats de vigilància del mercat i assistència 
mútua entre autoritats.

1. La Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals dona 
prioritat a les activitats de vigilància del mercat en relació amb els equips 
radioelèctrics enumerats a l’acte d’execució de l’article 40.1.

2. La Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals s’ha 
d’assegurar que es fan tots els possibles per prestar assistència a altres autoritats 
de vigilància del mercat durant un mode d’emergència del mercat interior, i poden 
mobilitzar i enviar equips d’experts per reforçar temporalment la plantilla de les 
autoritats de vigilància del mercat que sol·licitin assistència o proporcionar suport 
logístic mitjançant, entre altres mesures, el reforç de la capacitat d’assaig dels 
equips radioelèctrics enumerats a l’acte d’execució de l’article 40.1.»

Disposició addicional única. Remissió d’informació a la Comissió Europea sobre 
l’aplicació de la Directiva 2014/53/UE del Parlament Europeu i del Consell, de 16 
d’abril de 2014, relativa a l’harmonització de les legislacions dels estats membres 
sobre la comercialització d’equips radioelèctrics, i per la qual es deroga la 
Directiva 1999/5/CE.

A tot tardar el 12 de desembre de 2027 i posteriorment cada cinc anys, la Secretaria 
d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals ha de presentar a la Comissió 
Europea informes sobre l’aplicació de la Directiva 2014/53/UE del Parlament Europeu i 
del Consell, de 16 d’abril de 2014, relativa a l’harmonització de les legislacions dels 
estats membres sobre la comercialització d’equips radioelèctrics, i per la qual es deroga 
la Directiva 1999/5/CE, que abasten el període comprès a partir del 13 de juny de 2023. 
Els informes han de contenir una presentació de les activitats de vigilància del mercat 
dutes a terme per la Secretaria d’Estat de Telecomunicacions i Infraestructures Digitals i 
han d’especificar si es compleixen els requisits de la Directiva esmentada i en quina 
mesura, inclosos els requisits sobre la identificació dels agents econòmics.

Disposició final primera. Incorporació de dret de la Unió Europea.

1. Mitjançant aquesta norma es transposa l’article 9 de la Directiva (UE) 2024/2749 
del Parlament i del Consell, de 9 d’octubre de 2024, que modifica les 
directives 2000/14/CE, 2006/42/CE, 2010/35/UE, 2014/29/UE, 2014/30/UE, 2014/33/UE, 
2014/34/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE i 2014/68/UE pel que fa als procediments 
d’emergència per a l’avaluació de la conformitat, la presumpció de conformitat, l’adopció 
d’especificacions comunes i la vigilància del mercat deguts a una emergència del mercat 
interior.

2. Així mateix, mitjançant aquesta norma es transposa l’article 4 de la Directiva (UE) 
2024/2839 del Parlament Europeu i del Consell, de 23 d’octubre de 2024, per la qual es 
modifiquen les directives 1999/2/CE, 2000/14/CE, 2011/24/UE i 2014/53/UE, pel que fa a 
determinades obligacions de presentació d’informació en els àmbits dels aliments i els 
ingredients alimentaris, el soroll a l’aire lliure, els drets dels pacients i els equips 
radioelèctrics.
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Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor al cap de vint dies de la publicació en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat».

11 de març de 2026.

FELIPE R.

El ministre per a la Transformació Digital i de la Funció Pública,
ÓSCAR LÓPEZ ÁGUEDA
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